








vR 


dl losse nummers F 1- België 16 F. 


De woensdagmiddag is nog maar net begonnen. Bobo en 

Krabbel spelen het fijnste spel dat ze kennen: verkleden. 

„Zullen we ons als zigeuners verkleden of als ridders?” 
vraagt Bobo. „Ik weet iets veel leukers,’ zegt Krabbel. 


Als ze zich verkleed hebben, komt Tsjoek Tsjoek binnen. 
„Ach, meneer," zegt Bobo met een beverig stemmetje, 
„we hebben zo'n honger. Hebt u alstublieft een boterham 
of een worteltje voor ons?” Tsjoek Tsjoek herkent ze niet. 
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„We verkleden ons als landlopers. Landlopers zijn arm en 

ze hebben altijd honger.” „Is dat nou leuk?” vraagt Bobo. 

„Ja, zegt Krabbel. „Nou, zegt Bobo, „dan verkleden we 
ons maar als landlopers.” 


„Haha, roept Bobo, „niet schrikken, hoor. Wij zijn gewoon 

Krabbel en Bobo. We hebben ons verkleed. Weet je wat? 

We gaan jou ook verkleden. We maken een heel deftige 

meneer van je. Een meneer met een bolhoed en een vlin- 
derdas!” 





JA 


va 


mise EN 
il an 5 Pf 4 Ln 





Eerst spelen ze „bedelaar en deftige meneer”. Maar de deftige meneer Tsjoek 
Tsjoek wil niets aan de bedelaars geven. „We gaan de straat op," zegt Bobo, 
„misschien vinden de mensen Krabbel en mij wel heel erg zielig en geven ze 
ons wat. En jou vinden ze natuurlijk heel erg raar. Dat is ook leuk.” Maar... de 
mensen op straat kijken niet eens naar ze. 
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Juffrouw Schaap ziet wel dat het 

Krabbel, Bobo en Tsjoek Tsjoek zijn. 

Maar ze speelt het spelletje mee. 

„Die deftige meneer krijgt geen taart,” 
zegt ze. 


eten nog een stukje en dan… 








„Willen de hongerige landlopers een 
stukje taart en limonade?” vraagt ze 
vriendelijk. Ze eten een stukje, ze 





Daarom bellen ze bij juffrouw Schaap 
aan. „Mevrouw,' zegt Bobo zielig, „we 
hebben al dagen geen boterham ge- 
geten. Hebt u iets lekkers voor ons?” 





mag de deftige meneer ook bin- 

nenkomen. Hij krijgt ook taart en li- 

monade, maar Bobo en Krabbel heb- 
ben te veel gegeten. Oei, hun buik. 





Jip belt 
Janneke 


verteld door Annie M.G. Schmidt 
getekend door Fiep Westendorp 








Mag ik Janneke opbellen, moeder? vraagt Jip. 


Goed, zegt moeder. Zal ik voor je draaien? 

Ik wil zelf draaien, zegt Jip. En hij doet het zo 
keurig. 

Hij weet precies het nummer. 

Hallo, zegt hij. Hallo, hallo, mag ik Janneke 
spreken? 

Dan komt Janneke aan de telefoon en ze 
zegt: Hallo. 

Hallo, roept Jip. Kom je op de klok kijken? 

Wat zeg je? 

Kom je op de klok kijken? 

Wij hebben zelf een klok, zegt Janneke. 

O, zegt Jip, dag. En dan is het gesprek uit. 

Moeder, Janneke wil niet op mijn klok kijken, 
zegt Jip. 


Ja, zegt moeder, maar ze denkt zeker dat het 
een gewone klok is. Neem je klok maar mee 
naar haar toe. 

Dan gaat Jip naar Jannekes huis. 

Ik heb je opgebeld, zegt hij. 

Ja, zegt Janneke. Ik heb ook iets gezegd. 

Hier is de klok, zegt Jip. Het is mijn eigen 
klok. Het is een klok om te leren. Wacht maar. 
Ik verzet de wijzers. Hoe laat is het nu? 

Janneke weet het niet. 

Acht uur, dommerd, zegt Jip. En hoe laat is 
het nu? 

Ik weet het niet. 

Maar kijk, nu weet Jip het zelf ook niet meer. 
Hij weet niet hoe laat het is op de klok. 

Weten jullie het wel? 





Moeder aap is uit en kapitein Brom past op de kleine aapjes. Ze moeten 
gaan slapen. Als ze in bed liggen, leest de kapitein ze wat voor uit een 
boekje van de Bereboot. 


Het boek valt op de grond. En hoor eens hoe de kapitein snurkt! Als 
de aapjes dat merken, gaan ze heel zachtjes, op hun tenen het bed uit. 
Wat stout van de aapjes hè. En ze doen nog meer stoute dingen…. 


Inplaats van de aapjes, krijgt 

de kapitein slaap. Hij begint 

te knikkebollen en al gauw 
slaapt hij in. 


Een tijdje later wordt de 
kapitein wakker. Hij 
schrikt. De aapjes zijn 
weg en zijn kleren ook! 





„Hossende haaien!’ roept de kapitein. 

„Kwaje apen! Deugnieten! Waar zijn 

jullie?! En waar zijn mijn kleren ge- 
bleven?!” 


De kapitein moet er eigenlijk om lachen, maar hij 

blijft ernstig kijken. „Stoute aapjes,’ zegt hij, „geef 

onmiddellijk mijn kleren terug.” Geschrokken kij- 
ken de aapjes hem aan. 


Daar ziet de kapitein een wandelende broek en een 

wandelende jas. Het zijn z'n kleren, waar de stoute 

aapjes in zitten. Die kleren zijn de aapjes veel te 
groot. Kijk maar. 


Vlug trekken ze de kleren van kapitein 

Brom uit. „En nu terug naar bed,” bromt 

de kapitein. „Zoet gaan slapen en geen 
apenstreken meer. Onthou dat!” 
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… een prins, die met een échte prinses wilde trouwen. 
Daarom sprong hij op zijn paard en ging op zoek. 
Mooie meisjes waren er genoeg in het land. Maar ech- hen L ; ED) 27 x ien 
te prinsessen waren niet te vinden. Verdrietig ging de Ei & pr WN | ETS ISS 8 R/S = \AN mn | 
prins toen maar weer naar huis. ledere dag zat hij voor f R àl VC SS wi s _ Ze 
het raam en keek naar buiten. Misschien zag hij dan > han er En en ET 

wel een echte prinses voorbij lopen! 


Op een avond, toen het heel hard regende en onweer- 
de, werd er op de paleispoort geklopt. De koningin 
deed zelf open. Daar zag ze een meisje staan, helemaal 
nat van de regen! „O, koningin,” zei het meisje, „ik ben 
een echte prinses en ik ben verdwaald. Mag ik van- 
nacht in het paleis schuilen?” „Natuurlijk, meisje,” zei de 
koningin. Maar ze geloofde helemaal niet dat het een 
echte prinses was. „Dat zullen we eens zien!" dacht de 
koningin. Ze liet een bed opmaken voor het meisje met 
wel twintig matrassen en onder die matrassen legde 
ze een erwt. Toen gingen ze allemaal naar bed. De vol- 
gende morgen vroeg de koningin: „En meisje heb je 
goed geslapen?” „O nee!" riep het meisje uit. „Ik heb 
geen oog dicht gedaan! Het leek wel alsof ik op iets 
hards lag. Ik zit ónder de blauwe plekken!” 


Toen wisten de koningin en de prins dat het een échte 
prinses was. Want ze had door twintig matrassen heen 
de erwt gevoeld! Eindelijk had de prins nu zijn échte 
prinses gevonden! Natuurlijk trouwden ze met elkaar 
en… ze leefden nog lang en gelukkig! 
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Paulus 


de boskabouter 


het 
vlie ende 
machien 


Verteld en getekend door Jean Dulieu 


‘Joehoe, hoi hiep hoera!’ 
jubelde professor Punt, ter- 
wijl hij de boskabouter blij 
in zijn armen sloot. Wat is 
er?’ vroeg Paulus verrast. 
‘Hebt u soms weer iets uit- 
gevonden?’ ‘Dat zou ik 
denken,’ riep de geleerde 
kabouter. 

‘Een machien om mee te 
vliegen. 





Had je daar ooit van ge- 
hoord?’ 

‘Hmm,’ deed Paulus, ‘ik 
meende, ik dacht eigenlijk… 
soms hoor ik inderdaad wel 
eens iets over vliegen. 

Zou dat niet. . … 

‘Welnee,’ beweerde de 
uitvinder een beetje boos, 
‘dat zijn geen echte vlieg- 
tuigen. 

Dat machien van mij is echt 
DE uitvinding van deze 
eeuw. 

Je kan ermee vliegen, ge- 
woon — hup — de lucht in. 





Ga mee, dan zal ik het je 
laten zien.” 

Tegen zijn zin holde Paulus 
toen met de brave professor 
mee. 


En nog meer tegen zijn zin 
beklom hij het wankele 
vliegtuig. 

Maar vliegen deed het wel, 
dat moest hij toegeven. 


Terwijl de motortjes hard 
sputterden gingen ze werke- 
lijk — hup — de lucht in. 
‘Nou?’ riep professor Punt. 
‘Vliegt ie of vliegt ie niet?’ 
‘Hij vliegt,” bromde Paulus. 
‘En hij maakt ook een reuze 
lawaai. 

Net als een echt — hm — ik 
bedoel: zoals je zou ver- 
wachten dat een echt 
vliegtuig zou doen. 


Maar eerlijk gezegd zit ik 
toch liever in een krui- 
wagen.’ 


_’Ik oók,’ knikte de professor 


toen. 

“Want kruiwagens komen 
nooit in een boom terecht 
en dit Machien wel. 

Kijk maar.’ 


Toen maakten ze een 
krakende noodlanding in de 
kruin van de Paulusboom. 
‘Hè,’ zuchtte Paulus, 'ik 

ben toch blij dat ik weer 
veilig thuis ben!’ — 





/ , 
SN 


il DN 
hus „) 
AS Á | 
/ Ĳ 


4 








2-12 


‘O o. .. Ernie, wat heb ik het warm!’ puft Bert. 
‘Warm B-b-bert?? Ik heb het j-juist k-k-k-oud!’ 
bibbert Ernie. De één heeft het het koud en de 
ander heeft het warm. Vertel jij eens waar je dat 
aan kunt zien? Knip eerst de pagina hiernaast 
uit het blad en knip de plaatjes los. 
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Leg nu een warm plaatje naast een Ö 


koud plaatje. Bijvoorbeeld: het ne- 
gertje hoort bij de eskimo. De andere 
plaatjes mag jij bijelkaar zoeken. 

Als je het een beetje moeilijk vindt, 
mag je de kleuren bijelkaar zoeken. s 




















Heeft u ook wel eens zo'n telefoongesprek 
gevoerd met een wildvreemde dreumes? Zo SE 
van „hallo, ik ben Pim, wie ben jij?” Kleuters El an 
vinden telefoneren vaak heerlijk en soms N ' 
toch ook wel een beetje angstig. Maak een | ( ( 

telefoon van 2 lege conservenblikjes en 3 
een touwtje ertussen. Pas op voor scherp e 
randen. ha 






































Prijs van deze echte telefoon f 9,95, 
maar ze zijn er al vanaf ongeveer f 6,— 










En als de lol van 
het telefoneren met 
vriendjes en vriendinnetjes 
er af is, maakt u van de 
blikken een paar „stelten”. 


abonnementsprijzen: 85 cent per week off 11,05 adreswijzigingen: drie weken van tevoren op- 


per kwartaal (13 weken) losse nummers f 1, geven aan de bladenman/wederverkoper of de afd. 
abonnementsopgaven: schrijf naar postbus postabonnementen (zie inlichtingen, klachten enz). 
6298, Haarlem of bel 023-319420. verdeler voor belgië: n.v. tijdschriften uitgevers 
valt Joe klachten enz. abonnees die het blad mij, jan blockxstraat 7, 2000-antwerpen, tel. 
2-14i i 1977 via de bladenman/wederverkoper ontvangen: 031-382380 p.r. 000-0083405-82, 

nr. 2 - 14 januari bobo, postbus 6298, Haarlem, tel. 023-319420. prijs per nummer 16 f‚ verkrijgbaar bij de verkoper 
voor abonnees die het blad per post ontvangen: en in de boek- en dagbladenhandel. 

een uitgave van oberon b.v. postbus 6003 ceylon- afdeling postabonnementen bobo, postbus 299, (c) oberon 1977 nederland. 

poort 5-25, haarlem, tel. 023-339040. haarlem, tel. 023-339040. C.T.W. 


vareerveennieuwevomeeie? … Bobo Bereboot Elpee cadeau! 


naar Bobo. Dan krijgt u een 
cadeau van Bobo 
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p is de p van poes 
en van pies. 

en poep natuurlijk. 
pas op hoor! 
anders krijg je geen 
pannekoek! 
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